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MASOILA ANA WAKITA
UWANA

YUHANA ATSETSER
Deuxieme Lettre de Jean

Ayyi

1 Gi masiga, gotsetser a kak iya ana azlabaza,
uwana Zozagola akosani, ygaha a azlabeza
anha, uwana gowoya ata kaykay. Gi kokuda
gol gulo pera a uwana gewoya akul aw, ama la
azlauwana tasal dziriga gesina babay. 2 Mawoya
akul ka, ka uwana dziriga la ahar la anu la aba,
ngaha adagay la anu la tserah a awtay.

3 Zazagola Baba la Yesu Kristu, Kona agha,
uwana madahama gay a vok la dziriga, ngaha la
masal, tava a anu vok mahamay la dzeba anha
sola aw, uwana amatsanuyla tsakana, ngaha la
mav a anu lapiya la lav la tseh. Ka akul apa
mabazal tatak maker uwaga la dziriga la aba,
ngaha la masal anha la aba bay.

Dziriga ngaha masal

4 Gorab manga, ka magagamay la azlabaza
anak anik, ngaha la manay ata uwana tadza a
ahoay la dziriga la aba, ndzer, ata tadza a ahay
bokuba uwana: ‘Dzaw a aheay’, Zozagsala Baba
gami agod. > Lagonay ka: Genav a ka, kak iya
ana azlabaza uwana Sufel akosani ka, mawoya
a vok ka anu a anu, mapshay uwana gotsetser
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a kak ka mapehay mawga aw, ama mapsahay
ana Zazagsla, uwana mokos dagay la madzaka.
6 Madah uwana Zazagoala apah ka uwaga masal.
Aganay uwana: ‘Dahawwarn’, Zsazagela agod
dagay madzaka, ka akul ana manof tetovi agha,
ngaha ka kadzaw a ahaer la masal la aba.

7 Anuvaw azlamena fida tasa a warn a gudan
a vok, tasloh goal a gudern a aba gesina. Takas
ka Yesu Kristu masla adapaka dza ndzer aw.
Dza uwana apahay kiya uwanay ka: masla fida,
masla ka, masla mazam ana Kristu. 8 Dahaw
hanksli, tsizllaw a ahar lela ka gol ankul, ka akul
ana maz masik agkul ala aw, uwaga ka mayyay
ana sleray ankul uwana kadahawwapg, ka akul
ana maboz masik agkul mahanlaga, pawasla.

9 Kela dza uwana adah uwana Kristu apsha-
kulla aw, ama azala azlatatak anik anik a gal
aya, dza uwaga ka, maham gay a vok ga la
Zozagela aw. Ama dza uwana anofa tatak uwana
Kristu apahla, masla la maham gay a vok la Baba,
ngaha la Kona babay. 10 Kela dza uwana atsa a
way) a slaka apkul, ama atapakulla kiya uwanay
aw, ‘Ayya’, kagodawwal ka madz a ahay aw.
Tofa, kagodawwal ka mapisla gay a vok la mapis
gay a vok ayna Zozagsala aw. Bamaraka ‘Ayyi’ bay
ka, kagodawwal, la ‘Ayyi’ ana maham gay a vok
la azladeda aw, 11 ka uwana dza uwana ‘Ayyi’,
agoday a tsehay dza uwaga, apisla gay a vok ka,
tahama gay a vok la slaka ga la sleray mawisiga
uwaga la aba, uwana dza uwanay adaharg.

Ayyi makad’ gal a ahan
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12 Gay aga la gi lakal anuvaw, nema ka mapsh
a akul. Ama asa a gi gotsetser a akul matsetseray
aya aw, godada a awtay a slaka ankul la gol gulo,
ngaha gadapah a akul ka lov gami anja mahanla
la marabay.

13 Azlabeza ana deda anak misga tadaha
ka: ‘Ayyi’, ata uwana Zazagola atsatsamani ata
babay.
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